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Valsts izglītības attīstības aģentūras
iepirkuma komisijas
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NOLIKUMS
„Tulkošanas pakalpojumu nodrošināšana”
(Iepirkuma identifikācijas Nr. VIAA 2017/57)
Rīga 2017.gads
1. Vispārīgā informācija
1.1. Iepirkuma priekšmets: rakstveida tulkošanas pakalpojumi Valsts izglītības attīstības aģentūras vajadzībām, saskaņā ar Tehnisko specifikāciju (2.pielikums). 
1.2. Pakalpojuma CPV kods: 79530000-8 (Rakstiskās tulkošanas pakalpojumi).
1.3. Iepirkuma identifikācijas numurs: VIAA 2017/57.
1.4. Piemērojamā iepirkuma metode: Publisko iepirkumu likuma 9.pantā noteiktajā kārtībā.
1.5.
Pasūtītājs iepirkuma līguma ietvaros nav saistīts ar konkrētu pasūtījuma apjomu un veic pasūtījumus atbilstoši vajadzībai un savām finanšu iespējām.
1.6. Iepirkumu organizē Valsts izglītības attīstības aģentūras Iepirkuma komisija (turpmāk – Iepirkuma komisija), kas apstiprināta ar 2017. gada 20.jūlija rīkojumu Nr. 1.-30.2/114.
1.7.
Iepirkuma dokumentu sagatavotājs PIL 25.panta pirmās daļas izpratnē ir Iepirkuma komisija.
2. Ziņas par pasūtītāju:
2.1. Valsts izglītības attīstības aģentūra (turpmāk – Pasūtītājs);

2.2. adrese: Vaļņu iela 1, Rīga, LV-1050;

2.3. darba laiks: 8.30-17.00;

2.4.
kontaktpersona par iepirkuma procesu: Vadības un ārējās sadarbības departamenta Juridiskā un saimnieciskā nodrošinājuma nodaļas juriste Iluta Kažmēre, tālr. 67785474, elektroniskā pasta adrese: iluta.kazmere@viaa.gov.lv;

2.5.
kontaktpersona par tehnisko specifikāciju: Informācijas un karjeras atbalsta departamenta Karjeras atbalsta nodaļas Euroguidance programmas vadītāja Ilze Astrīda Jansone, tālrunis: 67830829, e-pasta adrese: ilze.jansone@viaa.gov.lv .
3. Līguma darbības termiņš un apmaksas nosacījumi

3.1. Līguma darbības laiks – 36 mēneši no līguma noslēgšanas brīža vai līdz līguma kopējās summas apguvei – 41 999.00 EUR, atkarībā no tā, kurš no nosacījumiem iestājas pirmais.
3.2.
Maksu par pakalpojumu pasūtītājs veic 10 (desmit) darbdienu laikā pēc pieņemšanas nodošanas akta par katru atsevišķu tulkojumu abpusējas parakstīšanas dienas un attiecīga rēķina saņemšanas no izpildītāja.
3.3.
Līguma izpilde var tikt finansēta no:

3.3.1.
Eiropas Ekonomikas zonas finanšu instrumenta un Norvēģijas finanšu instrumenta 2009.-2014.gada perioda programma LV05 “Pētniecība un stipendijas”;

3.3.2.

Darbības programmas “Izaugsme un nodarbinātība” 1.1.1. specifiskā atbalsta mērķis “Palielināt Latvijas zinātnisko institūciju pētniecisko un inovatīvo kapacitāti un spēju piesaistīt ārējo finansējumu, ieguldot cilvēkresursos un infrastruktūrā” 1.1.1.2. pasākuma “Pēcdoktorantūras pētniecības atbalsts”, vienošanās Nr. 1.1.1.2/16/I/001;

3.3.3.
Eiropas Savienības Erasmus+ programmas izglītības, jaunatnes un sporta jomā 2014.- 2020.gadam;
3.3.4.
Euroguidance programmas;

3.3.5.
Eurydice programmas;
3.3.6.
citiem ārvalstu finanšu instrumentu līdzekļiem;

3.3.7.
no valsts budžeta līdzekļiem.

4. Piedāvājuma iesniegšanas vieta, datums, laiks un kārtība

4.1. Piedāvājumus var iesniegt personīgi Pasūtītājam vai sūtot pa pastu līdz 2017.gada 11.augustam plkst.10:00. Pasta sūtījumam jābūt nogādātam nolikuma 4.2.punktā norādītajā adresē līdz iepriekš minētajam termiņam.

4.2. Piedāvājuma iesniegšanas vieta: Valsts izglītības attīstības aģentūra, Vaļņu ielā 1 (5.stāvs), Rīgā, LV – 1050 (darba laiks no plkst. 8:30 līdz plkst.17:00).
4.3.
Piedāvājumus, kas iesniegti pēc 4.1.apakšpunktā minētā termiņa, Pasūtītājs neatvērtus nosūtīs pa pastu atpakaļ to iesniedzējiem ierakstītā pasta sūtījumā.
4.4.
Pretendents var iesniegt vienu piedāvājumu par visu iepirkuma priekšmetu kopumā.
5. Iepirkuma izziņošana un nolikuma pieejamība
5.1. Iepirkumu izziņo, publicējot paziņojumu par plānoto līgumu publikāciju vadības sistēmā Publisko iepirkumu likuma 9. panta kārtībā.
5.2. Pasūtītājs nodrošina brīvu un tiešu elektronisku pieeju iepirkuma dokumentiem Pasūtītāja tīmekļvietnē: http://www.viaa.gov.lv/lat/viaa/valsts_iepirkumi/. Ja piegādātājs ir laikus pieprasījis papildu informāciju par iepirkuma nolikumā iekļautajām prasībām, pasūtītājs to sniedz triju darbdienu laikā, bet ne vēlāk kā četras dienas pirms piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. Papildu informāciju pasūtītājs nosūta piegādātājam, kas uzdevis jautājumu, un vienlaikus ievieto šo informāciju Pasūtītāja tīmekļvietnē, kur ir pieejams iepirkuma nolikums, norādot arī uzdoto jautājumu.  Ja minētās ziņas Pasūtītājs ir ievietojis Pasūtītāja tīmekļvietnē, tiek uzskatīts, ka ieinteresētā persona ir saņēmusi papildu informāciju.
6. Piedāvājuma noformējums
6.1. Piedaloties iepirkumā, pretendents iesniedz piedāvājuma oriģinālu 1 (vienā) eksemplārā. Piedāvājumam jābūt ievietotam aizlīmētā aploksnē tā, lai tajā iekļautā informācija nebūtu redzama un pieejama līdz piedāvājumu atvēršanai, kā arī nodrošinot, lai aploksne neatlīmētos. Uz aploksnes norāda:
	Valsts izglītības attīstības aģentūrai
Vaļņu ielā 1, Rīgā, LV-1050, 5.stāvs

pretendenta nosaukums, juridiskā adrese un tālrunis

piedāvājums iepirkumā

„Tulkošanas pakalpojumu nodrošināšana”
identifikācijas Nr.: VIAA 2017/57
Neatvērt pirms piedāvājuma iesniegšanas termiņa beigām

2017.gada 11.augusta plkst.10:00.


6.2. Piedāvājums sastāv no:

6.2.1.
pretendenta atlases dokumenti, ieskaitot Pieteikumu dalībai iepirkumā (nolikuma 1.pielikums) un Pretendenta un tā iesaistīto tulku pieredzes apliecinājums (nolikuma 4.pielikums);

6.2.2.
tehniskais piedāvājums (atbilstoši nolikuma 2.pielikumam „Tehniskā specifikācija”);

6.2.3.
finanšu piedāvājums (nolikuma 3.pielikums).

6.3. Pretendents pirms piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām var grozīt (tajā skaitā, papildināt) vai atsaukt iesniegto piedāvājumu. Šādā gadījumā pretendentam jānodrošina, lai piedāvājuma grozījumi tiktu iesniegti rakstveidā līdz šā nolikuma 4.1.punktā noteiktajām piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. Uz aploksnes papildus šā nolikuma 6.1.punktā norādītajai informācijai ir jābūt norādei – „GROZĪJUMI” vai “ATSAUKUMS”. Par piedāvājuma iesniegšanas laiku uzskatīs brīdi, kad iesniegti attiecīgā piedāvājuma pēdējie grozījumi.
6.4.
Pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām pretendents nevar grozīt vai papildināt savu piedāvājumu.

6.5.
Visām piedāvājuma daļām un pieteikumam dalībai iepirkumā jābūt noformētiem atbilstoši spēkā esošo normatīvo aktu prasībām, tas ir, caurauklotiem kopā tā, lai dokumentus nebūtu iespējams atdalīt. Diegi stingri jānostiprina ar papīra lapiņu, uz kuras norādīts piedāvājumā cauršūto lapu skaits. Cauršūtie dokumenti jāapstiprina ar pretendenta pārstāvja (ar paraksta tiesībām) parakstu. Dokumentu visām lapām jābūt secīgi sanumurētām, un numerācijai jāatbilst pievienotajam satura rādītājam.

6.6.
Piedāvājumam jābūt noformētam uz A4 formāta lapām, sagatavotam datorsalikumā. Piedāvājumā iekļautajiem dokumentiem jābūt skaidri salasāmiem, bez dzēsumiem, labojumiem un svītrojumiem.

6.7.
Piedāvājumu sagatavo latviešu valodā. Kvalifikāciju apliecinošus dokumentus (piemēram, sertifikātus) var iesniegt citā valodā. Citā valodā sagatavotajiem piedāvājuma dokumentiem jāpievieno pretendenta apliecināts tulkojums latviešu valodā saskaņā ar spēkā esošo normatīvo aktu prasībām.

6.8.
Piedāvājumu paraksta pretendenta pārstāvis ar paraksta tiesībām vai tā pilnvarota persona. Ja piedāvājumā iekļauto dokumentāciju paraksta pilnvarota persona, piedāvājumam pievieno attiecīgu pilnvaru.
6.9.
Ja pretendents iesniedz dokumentu kopijas, tās jāapliecina spēkā esošajos normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā. Iesniedzot piedāvājumu, pretendents ir tiesīgs visu iesniegto dokumentu atvasinājumu, un tulkojumu pareizību apliecināt ar vienu apliecinājumu, ja viss piedāvājums ir cauršūts vai caurauklots. Ja iepirkuma komisijai rodas šaubas par iesniegtā dokumenta kopijas autentiskumu, tā var pieprasīt, lai pretendents uzrāda dokumenta oriģinālu.
6.10. Izziņas un citus dokumentus, kurus šajā likumā noteiktajos gadījumos izsniedz Latvijas kompetentās institūcijas, pasūtītājs pieņem un atzīst, ja tie izdoti ne agrāk kā vienu mēnesi pirms iesniegšanas dienas, bet ārvalstu kompetento institūciju izsniegtās izziņas un citus dokumentus pasūtītājs pieņem un atzīst, ja tie izdoti ne agrāk kā sešus mēnešus pirms iesniegšanas dienas, ja izziņas vai dokumenta izdevējs nav norādījis īsāku tā derīguma termiņu.
6.11.
Par Piedāvājuma iesniegšanas dienu uzskatāma diena, kad Piedāvājums iesniegts Pasūtītāja pārstāvim personīgi vai nosūtīts pa pastu un Pasūtītājs to ir reģistrējis.
7. Pretendentu atlases noteikumi 
	Nr.p.k.
	Pretendentu atlases prasības
	Iesniedzamie dokumenti/pārbaudāmie fakti

	7.1.
	Pretendents ir reģistrēts Latvijas Republikas Uzņēmumu reģistrā vai līdzvērtīgā reģistrā ārvalstīs, ja to paredz attiecīgās valsts normatīvie akti.


	Pretendentu, kas reģistrēti Latvijas Republikas Uzņēmumu reģistra komercreģistrā, reģistrācijas faktu iepirkuma komisija pārbauda Uzņēmumu reģistra mājaslapā.
Pretendentiem, kas reģistrēti ārvalstīs, jāiesniedz komersanta reģistrācijas apliecības kopija vai līdzvērtīgas iestādes izdots dokuments, kas ir atbilstošs attiecīgās valsts normatīviem aktiem. Ja tādas nav (reģistrācijas valsts normatīvais regulējums neparedz reģistrācijas apliecības izdošanu) tad iesniedz informāciju par pretendenta reģistrācijas nr. un reģistrācijas laiku, kā arī norāda kompetento iestādi reģistrācijas valstī, kas nepieciešamības gadījumā var apliecināt reģistrācijas faktu).


	7.2.
	Pretendenta izteikta griba dalībai iepirkumā.
	· Pretendents iesniedz pieteikumu dalībai iepirkumā (atbilstoši Nolikuma pielikumam Nr.1), ko parakstījusi persona ar pretendenta pārstāvības tiesībām vai tā pilnvarotā persona.
· Pretendenta personas ar pārstāvības tiesībām izdota pilnvara (oriģināls vai apliecināta kopija) citai personai parakstīt piedāvājumu, ja tā atšķiras no Latvijas Republikas Uzņēmumu reģistra (turpmāk – Uzņēmumu reģistrs) datubāzē norādītās informācijas.


	7.3. 
	Pretendents iepriekšējo 3 gadu laikā (2014.gada, 2015., 2016. un 2017.gadā līdz piedāvājuma iesniegšanas brīdim) ir veicis rakstveida tulkošanas pakalpojumus – ne mazāk kā 1500 lappuses
 no latviešu valodas  uz svešvalodu vai no svešvalodas uz latviešu valodu, neatkarīgi no noslēgto līgumu skaita, no kurām:

· ne mazāk kā 1000 lappuses ir veikts rakstveida tulkojums no latviešu valodas uz angļu valodu vai no angļu valodas uz latviešu valodu;
· ne mazāk kā 500 lappuses ir veikts rakstveida tulkojums no latviešu valodas uz vācu, krievu un franču vai no vācu, krievu un franču valodas uz latviešu valodu
.

	Lai apliecinātu atbilstību šajā punktā izvirzītajai Nolikuma prasībai, pretendents iesniedz pieredzes aprakstu atbilstoši Nolikuma pielikumā Nr.4 esošajai veidlapai.  



	7.4. 
	Pretendentam līguma izpildē ir jāpiesaista tulki katrai no rakstveida tulkojumu valodām – angļu, vācu, krievu un franču valodās, kuriem ir:

· tulkotāja kvalifikācija un attiecīgās svešvalodas (atkarībā no tā, kuras valodas tulkošanai konkrētais tulks tiek piesaistīts) zināšanas vismaz augstākā līmeņa C1
 pakāpē un latviešu valodas zināšanas vismaz augstākā līmeņa C1 pakāpē
;
· pieredze iepriekšējo 3 gadu laikā (2014.gada, 2015., 2016. un 2017.gadā līdz piedāvājuma iesniegšanas brīdim) rakstveida tulkošanas pakalpojumu veikšanā no latviešu valodas uz attiecīgo svešvalodu vai no attiecīgās svešvalodas uz latviešu valodu (atkarībā no tā, kuras valodas tulkošanai konkrētais tulks tiek piesaistīts)  izglītības vai zinātnes jomā
. 

	Lai apliecinātu atbilstību šajā punktā izvirzītajai Nolikuma prasībai, pretendents iesniedz līgumā iesaistāmo tulku kvalifikāciju apliecinošus dokumentus un tulku pieredzes aprakstu atbilstoši Nolikuma pielikumā Nr.4 esošajai veidlapai, kā arī tulku apliecinājumu par to, ka viņi piekrīt iesaistīties līguma izpildē, ja pretendents iegūs līguma slēgšanas tiesības.


7.5.
Pretendents līguma izpildes gaitā ir tiesīgs mainīt pakalpojuma izpildei piesaistīto tulkotāju/s ar analoģiskas kvalifikācijas tulkotāju, iepriekš saskaņojot to ar pasūtītāju.

7.6. Pretendents var balstīties uz citu uzņēmēju iespējām, ja tas ir nepieciešams konkrētā līguma izpildei, neatkarīgi no savstarpējo attiecību tiesiskā rakstura. Šādā gadījumā pretendents pierāda pasūtītājam, ka viņa rīcībā būs nepieciešamie resursi, iesniedzot šo uzņēmēju apliecinājumu vai vienošanos par nepieciešamo resursu nodošanu piegādātāja rīcībā.

7.7. Pasūtītājs izslēdz pretendentu, kuram būtu piešķiramas līguma slēgšanas tiesības, no dalības iepirkumā, ja konstatē jebkuru no Publisko iepirkumu likuma 9.panta astotajā daļā minētajiem gadījumiem.
7.8.
Iepirkuma komisija attiecībā uz pretendentu, kuram būtu piešķiramas līguma slēgšanas tiesības, pārbauda Publisko iepirkumu likuma 9.panta astotajā  daļā (nolikuma 7.7.punktā) minēto izslēgšanas gadījumu esamību Publisko iepirkumu likuma 9.panta devītajā daļā noteiktajā kārtībā. 

8. Tehniskais un finanšu piedāvājums

8.1.
Pretendents iesniedz tehnisko piedāvājumu saskaņā ar Tehnisko specifikāciju. Tehniskajā specifikācijā (2.pielikums) izvirzītās prasības ir Pasūtītāja noteiktais minimālais prasību līmenis. Pretendentu iesniegtajiem Piedāvājumiem ir jāatbilst šīm noteiktajām minimālajām prasībām.
8.2.
Finanšu piedāvājumu pretendents aizpilda pēc nolikuma (3.pielikumā) norādītā parauga, aizpildot visas paredzētās ailes. Finanšu piedāvājumu paraksta Pretendenta amatpersona ar pārstāvības tiesībām.
8.5.
Pretendents finanšu piedāvājumā norādītajās cenās ietver visas izmaksas, kas saistītas ar pakalpojuma nodrošināšanu, tulkojuma saņemšanu un piegādi, darbaspēka un kancelejas izmaksas, transporta un kurjera izmaksas, kā arī citas ar līguma savlaicīgu un kvalitatīvu izpildi saistītas izmaksas.

8.6.
Piedāvājumam jābūt izteiktam euro, ietverot visus spēkā esošajos normatīvajos aktos paredzētos nodokļu un nodevu maksājumus, izņemot pievienotās vērtības nodokli.
8.7.
Piedāvājuma cena ir jānorāda ar precizitāti 2 (divas) zīmes aiz komata.
9. Iesniedzamie dokumenti:
9.1. pieteikums saskaņā ar nolikuma 1.pielikumu.
9.2.
informāciju par būtiskākajiem līdzvērtīgiem sniegtajiem pakalpojumiem, kas atbilst nolikuma 7.3.punkta prasībām (atbilstoši 4. pielikumam). 
9.3.
informācija par pretendenta līguma izpildē iesaistāmajiem tulkiem, kas atbilst nolikuma 7.4.punkta prasībām, iesniedzot līgumā iesaistāmo tulku apliecinājumus, kvalifikāciju apliecinošu dokumentu kopijas un tulku pieredzes aprakstu atbilstoši nolikuma 4.pielikumā esošajai veidlapai.

9.4. Tehniskais piedāvājums saskaņā ar Tehnisko specifikāciju (pielikums Nr.2).
9.7. Finanšu piedāvājums saskaņā ar nolikuma 3.pielikumu.

9.8. Ja darbu izpildei paredzēts piesaistīt apakšuzņēmējus, Pretendentam jāiesniedz piesaistīto apakšuzņēmēju saraksts, kā arī Pretendenta un apakšuzņēmēja parakstīta vienošanās (oriģināls vai apliecināta kopija) vai apakšuzņēmēja parakstīts apliecinājums (oriģināls vai apliecināta kopija) par gatavību piedalīties pakalpojuma izpildē.
10. Piedāvājuma vērtēšana un izvēles kritēriji
10.1. Piedāvājumu noformējuma pārbaude un pretendentu atlase
10.1.1.
Iepirkuma komisija veic pretendentu piedāvājumu noformējuma pārbaudi.

10.1.2.
Pēc pretendentu piedāvājumu noformējuma pārbaudes iepirkuma komisija veic noformējuma pārbaudi izturējušo pretendentu piedāvājumu vērtēšanu.
10.1.3.
Pretendents netiek tālāk vērtēts, ja iepirkuma komisija konstatē, ka: 

10.1.3.1.

pretendents nav iesniedzis kādu no nolikuma 7. vai 8.punktā norādītajiem dokumentiem un/vai to saturs neatbilst nolikuma prasībām, tajā skaitā, ja iepirkuma komisija konstatē, ka piedāvājums nav iesniegts par visu pakalpojuma apjomu atbilstoši Tehniskajai specifikācijai (2.pielikums);

10.1.3.2.

pretendents, iesniedzot pieprasīto informāciju, norādījis nepatiesas ziņas vai vispār nav sniedzis nolikumā prasītās ziņas.
10.1.4. Par atbilstošiem tiks uzskatīti tikai tie piedāvājumi, kuri atbilst visām šajā nolikumā norādītajām prasībām. Neatbilstošos piedāvājumus iepirkuma komisija tālāk nevērtēs.
10.2. Piedāvājumu vērtēšanas kritēriji

10.2.1.
Iepirkuma komisija vērtē tikai tos finanšu piedāvājumus, kas iesniegti atbilstoši nolikuma prasībām.
10.2.2.
Ja finanšu piedāvājumā konstatēta aritmētiskā kļūda, iepirkumu komisija to izlabo. Par kļūdu labojumu un laboto piedāvājuma summu komisija paziņo pretendentam, kura pieļautās kļūdas labotas. Vērtējot finanšu piedāvājumu, komisija ņem vērā labojumus.
10.2.3.
Iepirkuma nolikuma prasībām atbilstošos piedāvājumus iepirkuma komisija vērtē atbilstoši saimnieciski izdevīgākā piedāvājuma izvēles kritērijiem.

10.2.4.
Piedāvājuma saimniecisko izdevīgumu komisija nosaka, vērtējot piedāvājumu atbilstoši sekojošiem vērtēšanas kritērijiem un tiem atbilstoši maksimāli iegūstamajiem punktiem:
	Apzīmējums
	Kritērijs
	Punktu piešķiršanas metodika
	Kritērija maksimālais 
punktu skaits

	A
	Cena tulkojumiem no angļu uz latviešu valodu un no latviešu valodas uz angļu valodu par 1 (vienu) lappusi
	[image: image2.png]LeckE plecavajuma cena
‘Konkeeta piedavijuma cena
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	70

	B
	Cena tulkojumiem no latviešu uz vācu, krievu, franču valodām un no vācu, krievu, franču valodām uz latviešu valodu par 1 (vienu) lappusi (pielikuma Nr.3 2., 3. un 4.pozīcijas kopsumma)
	[image: image4.png]LekEpiedavijumacena
‘Konleeta piedavijuma cena
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	30

	
	
	Kopā:
	100


10.2.7.
Ja divu vai vairāku piedāvājumu kopvērtējumā iegūtais punktu skaits ir vienāds un tie atzīstami par saimnieciski izdevīgākajiem, iepirkuma komisija par uzvarētāju atzīs to pretendentu, kurš ieguvis lielāku punktu skaitu kritērijā “A” – cena tulkojumiem no angļu uz latviešu valodu un no latviešu valodas uz angļu valodu par 1 (vienu) lappusi.

11. Iepirkuma komisijas tiesības un pienākumi
11.1. Iepirkumu komisijas tiesības:

11.1.1.
pirms lēmuma pieņemšanas pieprasīt, lai pretendents precizē informāciju par savu piedāvājumu;
11.1.2. 
noraidīt visus piedāvājumus, kas neatbilst nolikuma prasībām;

11.1.3.

pieaicināt ekspertus pretendentu piedāvājumu atbilstības pārbaudē un vērtēšanā;

11.1.4.
pārbaudīt nepieciešamo informāciju kompetentā institūcijā, publiski pieejamās datubāzēs vai citos publiski pieejamos avotos, ja tas nepieciešams piedāvājumu atbilstības pārbaudei, pretendentu atlasei, piedāvājumu vērtēšanai un salīdzināšanai;

11.1.5.
labot aritmētiskās kļūdas pretendenta finanšu piedāvājumā, informējot par to pretendentu;

11.1.6.
izvēlēties nākamo saimnieciski izdevīgāko piedāvājumu, ja izraudzītais pretendents atsakās slēgt līgumu ar pasūtītāju;

11.1.7. 
veikt citas darbības saskaņā ar Publisko iepirkumu likumu un šā iepirkuma nolikumu.
11.2. Iepirkumu komisijas pienākumi:

11.2.1.
nesniegt informāciju par citu piedāvājumu esamību laikā no piedāvājumu iesniegšanas dienas līdz to atvēršanas brīdim, kā arī nesniegt informāciju par piedāvājumu vērtēšanas procesu līdz lēmuma pieņemšanai;

11.2.2.
nodrošināt iepirkuma norisi un dokumentēšanu;

11.2.3.
nodrošināt pretendentu brīvu konkurenci, kā arī vienlīdzīgu un taisnīgu attieksmi;

11.2.4.
vērtēt pretendentus un to iesniegtos piedāvājumus saskaņā ar Publisko iepirkumu likuma prasībām un šo nolikumu, un izvēlēties piedāvājumu vai pieņemt lēmumu par iepirkuma izbeigšanu, neizvēloties nevienu piedāvājumu;

11.2.5.
pēc ieinteresēto piegādātāju pieprasījuma normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā sniegt informāciju par nolikumu.

12. Pretendentu tiesības un pienākumi
12.1 Pretendenta tiesības:

12.1.1.
apvienoties grupās ar citiem pretendentiem un sniegt vienu kopēju piedāvājumu;

12.1.2.
pieprasīt iepirkuma komisijai papildu informāciju par nolikumu, iesniedzot rakstisku pieprasījumu;
12.1.3.
pirms piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām grozīt vai atsaukt iesniegto piedāvājumu;

12.1.4.
veikt citas darbības saskaņā ar Publisko iepirkumu likumu.

12.2. Pretendenta pienākumi:

12.2.1.
sagatavot piedāvājumu atbilstoši nolikuma prasībām;

12.2.2.
sniegt patiesu informāciju par savu kvalifikāciju un piedāvājumu;

12.2.3.
sniegt rakstveida atbildes uz iepirkumu komisijas pieprasījumu, kas nepieciešama pretendentu atlasei, piedāvājumu atbilstības pārbaudei, salīdzināšanai un vērtēšanai;

12.2.4.
ievērot nolikumā minētos nosacījumus kā pamatu līguma izpildei;

12.2.5.
veikt citas darbības saskaņā ar Publisko iepirkumu likumu un šo nolikumu.

13. Lēmums par iepirkuma izbeigšanu bez līguma noslēgšanas

Pasūtītājs var pieņemt lēmumu par iepirkuma izbeigšanu bez līguma noslēgšanas, ja nav iesniegti piedāvājumi vai iesniegtie piedāvājumi neatbilst nolikuma vai tā pielikumos noteiktajām prasībām, ja pasūtītājam nav pietiekami finanšu resursi, vai nav vairs nepieciešamības pēc pakalpojuma, kā arī citos gadījumos saskaņā ar normatīvajiem aktiem.

14. Pārējie noteikumi
14.1. Visi izdevumi, kas saistīti ar iepirkuma piedāvājuma sagatavošanu un iesniegšanu, jāsedz pretendentam.
14.2. Iepirkuma nolikums (pamatteksts) sastādīts latviešu valodā uz 9 (deviņām) lappusēm, kam pievienoti šādi pielikumi:

14.2.1. Pieteikums dalībai iepirkumā;
14.2.2. Tehniskā specifikācija;

14.2.3. Finanšu piedāvājums;

14.2.4. Pretendenta un tā piesaistīto darbinieku pieredzes apliecinājuma veidlapa.
1.pielikums

Iepirkuma „Tulkošanas pakalpojumu nodrošināšana” nolikumam

Iepirkuma identifikācijas Nr. VIAA 2017/57
PIETEIKUMS DALĪBAI IEPIRKUMĀ
 “Tulkošanas pakalpojumu nodrošināšana”

(identifikācijas Nr. VIAA 2017/57)
2017.gada ___.__________



Iepazinušies ar iepirkuma nolikumu un pieņemot visus iepirkuma nolikuma noteikumus, mēs, apakšā parakstījušies, piedāvājam veikt Valsts izglītības attīstības aģentūrai rakstveida tulkošanas pakalpojumus saskaņā ar iepirkuma nolikuma prasībām.

Mēs apliecinām, ka:
· nekādā veidā neesam ieinteresēti nevienā citā piedāvājumā, kas iesniegts šajā iepirkumā;

· nav tādu apstākļu, kuri liegtu mums piedalīties iepirkumā un pildīt nolikumā norādītās prasības;

· apņemamies izpildīt pakalpojumu atbilstoši norādītajiem nosacījumiem un prasībām;

· iesniegumam pievienotie dokumenti veido šo piedāvājumu;

· pretendentam ir pietiekami finanšu un tehniskie resursi pakalpojuma sniegšanai.
Mēs apliecinām, ka visa piedāvājumā iesniegtā informācija ir patiesa.

Ar šo mēs apstiprinām, ka mūsu piedāvājums ir spēkā līdz līguma noslēgšanas dienai.
Pretendenta nosaukums:

Reģistrēts (ja attiecināms) ____________________________________________________

                                         (vieta, datums, reģistrācijas Nr.)

Juridiskā adrese: (ja attiecināms)______________________
Biroja adrese*(ja attiecināms):____________________________

Ar iepirkumu saistīto dokumentāciju lūdzam nosūtīt uz (atzīmēt atbilstošo):

· juridisko adresi;

· biroja adresi. 

Kontaktpersona:______________________________________________________________

(Vārds, uzvārds, amats)

Telefona nr.*:________________Fakss*:______________e-pasta adrese*: ______________ 

*lūdzam norādīt tādu kontaktpersonu, adresi un sakaru līdzekļus, caur kuriem pasūtītājs var sazināties ar pretendentu vai tā pārstāvi konkrētā iepirkuma jautājumos. Pretendentam ir jābūt sasniedzamam norādītajā kontaktadresē un caur norādītajiem sakaru līdzekļiem, kurus nepieciešamības gadījumā pasūtītājs izmantos komunikācijai ar pretendentu, iepirkuma ietvaros. Gadījumā, ja pretendents nav sasniedzams kādā no uzrādītajiem komunikācijas līdzekļiem vai adresēm, pasūtītājs neatbild par nesaņemto informāciju.
Pretendents atbilst šādam uzņēmēja statusam (atzīmēt atbilstošo):

· Mazais uzņēmums (uzņēmums, kurā nodarbinātas mazāk nekā 50 personas un kura gada apgrozījums un/vai gada bilance kopā nepārsniedz 10 miljonus euro);

· Vidējais uzņēmums (uzņēmums, kas nav mazais uzņēmums, un kurā nodarbinātas mazāk nekā 250 personas un kura gada apgrozījums nepārsniedz 50 miljonus euro, un/vai, kura gada bilance kopā nepārsniedz 43 miljonus euro).

	Vārds, uzvārds:
	

	Amata nosaukums:
	

	Paraksts:
	

	Datums:
	


2.pielikums

Iepirkuma „Tulkošanas pakalpojumu nodrošināšana” nolikumam

Iepirkuma identifikācijas Nr. VIAA 2017/57 

TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA

Tulkošanas pakalpojumu nodrošināšana
1. Vispārīgas prasības:
1.1. Iepirkuma priekšmets: rakstiskās tulkošanas pakalpojumu nodrošināšana no latviešu valodas uz svešvalodu un no svešvalodas uz latviešu valodu šādām svešvalodām:

1.1.1. angļu;

1.1.2. vācu;

1.1.3. krievu;

1.1.4. franču.

1.2. Tulkojamo tekstu jomas: rakstiskā tulkošana izglītības un zinātnes jomā Valsts izglītības attīstības aģentūras funkciju nodrošināšanai, tajā skaitā:
1.2.1. Eurydice publikācijām (tematiski ziņojumi par izglītības politiku un ES valstu pasākumiem politikas īstenošanā);
1.2.2. Euroguidance publikācijām (politikas pārskati, zinātniski raksti, metodiskie materiāli karjeras konsultantiem;
1.2.3. Worldskills un Euroskills profesionālās meistarības konkursu dokumentācijai (konkrētu profesiju tehniskie apraksti, konkursu nolikumi, metodiskie materiāli);
1.2.4. Eiropas Ekonomikas zonas finanšu instrumenta un Norvēģijas finanšu instrumenta 2009.-2014.gada perioda programma LV05 “Pētniecība un stipendijas” jebkura dokumentācija, informatīvie materiāli, ziņojumi, prezentācijas, juridiski teksti u.c.;
1.2.5. citi ar izglītības vai zinātnes jomu saistīti dokumenti vai materiāli Valsts izglītības attīstības aģentūras funkciju nodrošināšanai.
1.3.
Tulkošanas pakalpojumiem ir jāatbilst augstākā līmeņa kvalitātes prasībām un profesionālajiem standartiem, kas ļautu pasūtītājam nekavējoties izmantot mērķa valodā iztulkotu tekstu (bez papildus rediģēšanas);

1.4.
Pretendents pakalpojuma sniegšanu nodrošina ar saviem tehniskajiem līdzekļiem un darbinieku resursiem.

2. Darba uzdevums:

2.1.
Pēc pasūtītāja pasūtījuma veikt kvalitatīvu, gramatiski, stilistiski un terminoloģiski atbilstošu rakstveida tulkojumu no svešvalodas uz latviešu valodu un no latviešu valodas uz svešvalodu. Izpildītājs garantē tulkojumu pareizību un kvalitāti.
2.2.
Tulkojamā teksta 1 (viena) standarta A4 lapaspuse satur 1800 rakstu zīmes, ieskaitot atstarpes starp vārdiem. 
2.3.
Iztulkotā teksta rediģēšana un formatēšana atbilstoši oriģinālā teksta tehniskajam noformējumam;
2.4.
Visa tulkotā teksta vai pa daļām (atkarībā no darba uzdevuma) atbilstības oriģinālam (tehniskais noformējuma, rindkopu un virsrakstu u.tml. atbilstība) saskaņošana ar pasūtītāju;
2.5. Specifisko terminu saskaņošana ar pasūtītāju, nepastarpināti sadarbojoties pasūtītāja pārstāvim ar konkrētā darba tulkotāju;
2.6.
Pakalpojumu izpildes termiņš tiek aprēķināts, ņemot vērā, ka vienā darba dienā tiek iztulkotas vismaz 3 (trīs) lapas jeb 5400 rakstu zīmes. Atkarībā no teksta sarežģītības, tulkojamā teksta iesniegšanas pakāpeniskuma, steidzamības u.c. objektīviem rādītājiem, puses var individuāli vienoties par citiem izpildes termiņiem. Par pakalpojuma pasūtījuma izdarīšanas brīdi ir uzskatāms Pasūtītāja pārstāvja elektronisks pieteikums (pa e-pastu) pakalpojuma nodrošināšanai, kurš izdarīts no pasūtītāja adrešu domēna viaa.gov.lv. Par standarta lapaspusi tiek uzskatīta lapaspuse, kas sastāv no 1800 zīmēm, ieskaitot intervālus un rindkopu skaitu. Tulkojuma apjoms tiek aprēķināts, Word redaktora programmā dodot komandu Word count (pie Tools) un saskaitot zīmes ar intervāliem (characters (with spaces)). Tādā veidā tiek aprēķināts kopējais zīmju skaits pārtulkotajā tekstā. Lapaspušu skaitu iegūst, dalot šo kopējo zīmju skaitu ar 1800.
3. Darba iesniegšana:

3.1. Izpildītājs nodrošina tekstu, kas tiek iesniegti pasūtītāja norādītajā formātā, rakstiskās tulkošanas pakalpojumus pēc Pasūtītāja pieprasījuma.
3.2. Pasūtītājs nodod tekstu tulkošanai, elektroniski nosūtot to uz Izpildītāja norādīto e-pastu. Izpildītājs tulkojumu iesniedz Pasūtītājam, elektroniski nosūtot uz Pasūtītāja norādīto e-pastu.
3.3. Pasūtītājs pēc tulkojuma saņemšanas pārbauda tulkojuma kvalitāti un 5 (piecu) darba dienu laikā sniedz atzinumu par tulkojuma atbilstību tulkošanas darba uzdevumam.
3.4. Ja tulkojumam nepieciešami labojumi, izpildītājs nosaka termiņu labojumiem, bet ne garāku kā 5 (piecas) darba dienas.
3.5. Pēc darba izpildes tulkošanas apjoms un kvalitāte tiks norādīta pieņemšanas – nodošanas aktā, kas būs pamats rēķina izrakstīšanai saskaņā ar Pretendenta iesniegto finanšu piedāvājumu un faktiski veiktā darba apjomu.
3.6. Izpildītājs apņemas neizmantot savās privātajās interesēs, nodot trešajām personām vai citādā veidā izpaust tā rīcībā esošo tulkojamo materiālu saturu, ja tam nav saņemta īpaša pasūtītāja rakstveida atļauja.
3.7. Izpildītājs nodod visas autortiesības uz tulkojumiem pasūtītājam tādā apmērā, lai tas ar tiem var brīvi rīkoties pēc saviem ieskatiem, publicēt, nodot trešajām personām bez pretendenta piekrišanas, un pretendents nepretendē uz atsevišķas autoratlīdzības saņemšanu no pasūtītāja vai trešajām personām nedz tulkojumu nodošanas brīdī, nedz arī tālākā nākotnē.
4. Samaksas kārtība

4.1. Samaksa par izpildīto Rakstisko tulkošanu tiek veikta proporcionāli tulkojamā teksta rakstu zīmju skaitam:

4.1.1. ja tulkojamā teksta apjoms ir mazāks vai vienāds ar 900 rakstu zīmēm ieskaitot atstarpes starp vārdiem, atstarpe starp rindām 1 līnija, samaksa tiks aprēķināta kā puse no cenas par 1 (vienu) standarta lapu;
4.1.2. ja tulkojamā teksta apjoms ir lielāks par 900 rakstu zīmēm, bet nepārsniedz 1800 rakstu zīmes ieskaitot atstarpes starp vārdiem, atstarpe starp rindām 1 līnija, samaksa tiks aprēķināta par 1 (vienu) pilnas standarta lapas cenu;
4.1.3. ja tulkojamā teksta apjoms pārsniedz 1800 rakstu zīmes ieskaitot atstarpes starp vārdiem, atstarpe starp rindām 1 līnija, samaksa tiks aprēķināta proporcionāli rakstu zīmju skaitam.
4.2. 5 (piecu) darba dienu laikā pēc tulkojuma iesniegšanas un pasūtītāja tulkojuma kvalitātes apstiprināšanas, puses paraksta nodošanas – pieņemšanas aktu. Pēc nodošanas un pieņemšanas akta abpusējas parakstīšanas izpildītājs iesniedz pasūtītājam rēķinu. Pasūtītājs veic samaksu izpildītājam 10 (desmit) darba dienu laikā pēc nodošanas – pieņemšanas akta abpusējas parakstīšanas un izpildītāja rēķina saņemšanas dienas.

Pretendents apliecina, ka viņam ir pieejami nepieciešamie resursi, pieredze un personāls, lai nodrošinātu kvalitatīvu darba uzdevumu atbilstoši Tehniskās specifikācijas prasībām rakstveida tulkojumiem no svešvalodas uz latviešu valodu un no latviešu valodas uz svešvalodu. 

	Vārds, uzvārds:
	

	Amata nosaukums:
	

	Paraksts:
	

	Datums:
	


3.pielikums

Iepirkuma „Tulkošanas pakalpojumu nodrošināšana” nolikumam

Iepirkuma identifikācijas Nr. VIAA 2017/57
Finanšu piedāvājuma veidlapa

	Nr.p.k.
	Valoda
	Rakstiskās tulkošanas pakalpojums, cena EUR bez PVN par 1 (vienu) standarta lappusi

	1.
	Angļu
	

	Cena kopā (Nolikuma 10.2.4.punkta “A” kritērija aprēķināšanai):
	

	2.
	Vācu
	

	3.
	Krievu
	

	4.
	Franču
	

	Cena kopā (Nolikuma 10.2.4.punkta “B” kritērija aprēķināšanai):
	


	Vārds, uzvārds:
	

	Amata nosaukums:
	

	Paraksts:
	

	Datums:
	


4.pielikums

Iepirkuma „Tulkošanas pakalpojumu nodrošināšana” nolikumam

Iepirkuma identifikācijas Nr. VIAA 2017/57
Pretendenta un tā iesaistīto tulku pieredzes apliecinājums
1. Pretendenta pieredzes apliecinājums*
	Nr.p.k.
	Līguma priekšmets (norādīt valodu no kuras uz kuru tulkojums veikts)
	Tulkojuma apjoms sniegtā pakalpojuma ietvaros (lappušu skaits)
	Līguma slēdzējas puses
	Līguma periods (datums, mēnesis, gads)
	Kontaktpersona un tālr. nr. atsauksmēm

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	


*
Pretendents iepriekšējo 3 gadu laikā (2014.gada, 2015., 2016. un 2017.gadā līdz piedāvājuma iesniegšanas brīdim) ir veicis rakstveida tulkošanas pakalpojumus – ne mazāk kā 1500 lappuses
 no latviešu valodas  un svešvalodu vai no svešvalodas uz latviešu valodu, neatkarīgi no noslēgto līgumu skaita, no kurām:

· ne mazāk kā 1000 lappuses ir veikts rakstveida tulkojums no latviešu valodas uz angļu valodu vai no angļu valodas uz latviešu valodu;
· ne mazāk kā 500 lappuses ir veikts rakstveida tulkojums no latviešu valodas uz vācu, krievu un franču vai no vācu, krievu un franču uz latviešu valodu
.
	Vārds, uzvārds:
	

	Amata nosaukums:
	

	Paraksts:
	

	Datums:
	


Pretendenta piesaistītā tulka pieredzes apliecinājums
(iesniedzams par katru piesaistīto tulku)**
	Nr.p.k.
	Tulka vārds un uzvārds 
	Tulkotāja kvalifikācija (norādīt konkrēto valodu un valodas zināšanu līmeni un pakāpi)
	Pasūtītājs / darba devējs (nosaukums, adrese), tulkošanas periods (datums, mēnesis, gads)
	Līguma priekšmets (norādīt valodu no kuras uz kuru tulkojums veikts)
	Tulkojamā materiāla joma (izglītība vai zinātne)
	Tulkojamā materiāla lappušu skaits
	Kontaktpersona un tālr. nr. atsauksmēm

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	
	
	


** Pretendentam līguma izpildē ir jāpiesaista tulki katrai no rakstveida tulkojumu valodām – angļu, vācu, krievu un franču valodās, kuriem ir:

· tulkotāja kvalifikācija un attiecīgās svešvalodas (atkarībā no tā, kuras valodas tulkošanai konkrētais tulks tiek piesaistīts) zināšanas vismaz augstākā līmeņa C1
 pakāpē un latviešu valodas zināšanas vismaz augstākā līmeņa C1 pakāpē
;
· pieredze iepriekšējo 3 gadu laikā (2014.gada, 2015., 2016. un 2017.gadā līdz piedāvājuma iesniegšanas brīdim) rakstveida tulkošanas pakalpojumu veikšanā no latviešu valodas uz attiecīgo svešvalodu vai no attiecīgās svešvalodas uz latviešu valodu (atkarībā no tā, kuras valodas tulkošanai konkrētais tulks tiek piesaistīts)  izglītības vai zinātnes jomā
. 
Es, apakšā parakstījies (-usies): 

- apliecinu, ka man ir nolikuma 7.4.punktam atbilstoša pieredze, 

- piekrītu manu personas datu izmantošanai iepirkuma ar id. Nr. VIAA 2017/57 izvērtēšanai, 

- apliecinu, ka apņemos piedalīties līguma izpildē gadījumā, ja pretendentam __________ [nosaukums] iepirkuma rezultātā tiks piešķirtas tiesības slēgt līgumu. 

Tulka paraksts ____________________
Datums 
____________________
� Šeit un turpmāk nolikumā ar vienu lappusi saprotama tulkojamā teksta 1 (viena) standarta A4 lapaspuse, kas satur 1800 rakstu zīmes, ieskaitot atstarpes starp vārdiem.


� Iepirkuma komisija nav noteikusi konkrētu lappušu skaitu katram veiktajam tulkojumam no latviešu uz vācu, krievu un franču valodas tulkojumiem vai no uz vācu, krievu un franču valodas uz latviešu valodu, bet pretendentam ir jābūt veiktam pakalpojumam tulkošanā katrā no vai uz šīm valodām (vācu, krievu un franču).


� Par iepirkuma nolikumam atbilstošām angļu valodas zināšanām, kas atbilst vismaz augstākā līmeņa C1 pakāpei, tiks uzskatītas zināšanas atbilstoši Eiropas Padomē apstiprinātajam valodu kompetences līmenim saskaņā ar vispārpieņemto starptautisko skalu CEF (Common European Framework) (novērtējuma skaidrojumu skatīt � HYPERLINK "http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr" �http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr� ).


� Par augstākā līmeņa C1 pakāpes latviešu valodas zināšanām tiks uzskatītas tādas zināšanas, kas atbilst Latvijas Republikas Ministru kabineta 2009.gada 7.jūlija noteikumu Nr.733 „Noteikumi par valsts valodas zināšanu apjomu un valsts valodas prasmes pārbaudes kārtību profesionālo un amata pienākumu veikšanai, pastāvīgās uzturēšanās atļaujas saņemšanai un Eiropas Savienības pastāvīgā iedzīvotāja statusa iegūšanai un valsts nodevu par valsts valodas prasmes pārbaudi” 17.5.apakšpunktam: augstākā līmeņa 1.pakāpe (C1) – persona spēj brīvi sarunāties, pietiekami izvērsti izteikt un pamatot savu viedokli par dažādām tēmām, lasa un saprot dažāda satura un sarežģītības tekstus, spēj uzrakstīt dažādus lietišķos rakstus (piemēram, ieteikumus, raksturojumus, oficiālas vēstules), kā arī citus tekstus, bez grūtībām uztver un saprot dabiskā un raitā tempā runātus atšķirīgas struktūras tekstus par dažādām tēmām.


� Pretendents var piedāvāt līguma izpildē iesaistāmo tulku ietvaros vienu un to pašu darbinieku kā tulku vairāku valodu tulkošanas pakalpojumu izpildē, ja konkrētais tulks atbilst visām nolikuma 7.4.punkta prasībām attiecīgajai valodai. 


� Šeit un turpmāk nolikumā ar vienu lappusi saprotama tulkojamā teksta 1 (viena) standarta A4 lapaspuse, kas satur 1800 rakstu zīmes, ieskaitot atstarpes starp vārdiem.


� Iepirkuma komisija nav noteikusi konkrētu lappušu skaitu katram veiktajam tulkojumam no latviešu uz vācu, krievu un franču valodas tulkojumiem vai no uz vācu, krievu un franču valodas uz latviešu valodu, bet pretendentam ir jābūt veiktam pakalpojumam tulkošanā katrā no vai uz šīm valodām (vācu, krievu un franču).


� Par iepirkuma nolikumam atbilstošām angļu valodas zināšanām, kas atbilst vismaz augstākā līmeņa C1 pakāpei, tiks uzskatītas zināšanas atbilstoši Eiropas Padomē apstiprinātajam valodu kompetences līmenim saskaņā ar vispārpieņemto starptautisko skalu CEF (Common European Framework) (novērtējuma skaidrojumu skatīt � HYPERLINK "http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr" �http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr� .


� Par augstākā līmeņa C1 pakāpes latviešu valodas zināšanām tiks uzskatītas tādas zināšanas, kas atbilst Latvijas Republikas Ministru kabineta 2009.gada 7.jūlija noteikumu Nr.733 „Noteikumi par valsts valodas zināšanu apjomu un valsts valodas prasmes pārbaudes kārtību profesionālo un amata pienākumu veikšanai, pastāvīgās uzturēšanās atļaujas saņemšanai un Eiropas Savienības pastāvīgā iedzīvotāja statusa iegūšanai un valsts nodevu par valsts valodas prasmes pārbaudi” 17.5.apakšpunktam: augstākā līmeņa 1.pakāpe (C1) – persona spēj brīvi sarunāties, pietiekami izvērsti izteikt un pamatot savu viedokli par dažādām tēmām, lasa un saprot dažāda satura un sarežģītības tekstus, spēj uzrakstīt dažādus lietišķos rakstus (piemēram, ieteikumus, raksturojumus, oficiālas vēstules), kā arī citus tekstus, bez grūtībām uztver un saprot dabiskā un raitā tempā runātus atšķirīgas struktūras tekstus par dažādām tēmām.


�Pretendents var piedāvāt līguma izpildē iesaistāmo tulku ietvaros vienu un to pašu darbinieku kā tulku vairāku valodu tulkošanas pakalpojumu izpildē, ja konkrētais tulks atbilst visām nolikuma 7.4.punkta prasībām attiecīgajai valodai. 
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